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LT GARANTIJOS SALYGOS

Sios garantinés salygos yra privalomos visiems subjektams, kurie vienu ar kitu bidu
dalyvauja saugojant (sandéliuojant), kraunant, transportuojant, montuojant, pajungiant,
paleidziant, eksploatuojant ir atlickant techning priezitirg konvektoriams, kuriuos gami-

na jmoné KONVEKA, toliau Siose salygose vadinama Jranga.

EN  WARRANTY CONDITIONS

Garantiniai terminai: jrangai su daZytais korpusais — 5 metai; jrangai su neriidijan¢io  casings 10 years, for electric parts of the equipment — 2 years since the date of shij

plieno korpusais — 10 mety; elektrinei daliai, esan¢iai Jrangoje — 2 metai.
Garantiniai terminai skai¢iuojami nuo jrangos i¥siuntimo i§ gamintojo dienos. Garan-
tija galioja tik laikantis Zemiau ivardinty taisykliy.
1. SAUGOJIMAS
1. Saugojimas suprantamas kaip jrangos laikymas sandéliuose, perkrovimo vietose,
transporto kompanijose bei statybose.
2. KONVEKA jranga turi buti laikoma $varioje ir sausoje patalpoje, kur oro drégnu-
mas ne didesnis uz 70% temperatiira 5-30°C ribose. Bet kokie statybos ar apdailos
darbai, o taip pat i laikymas Ipoje, kur laikoma jranga, drau-
dziami. Jrangos laikymas lauke arba atvirose patalpose draudziamas.
3. [Irangg galima laikyti tik horizontalioje padétyje. VirSutiné pusé nurodyta paka-
vimo Zenkluose.
4. Vieng ant kito galima déti ne daugiau 6 jrangos vienetus. DraudZiama ant jrangos
deti kitus daiktus ar lipti kojomis.
5. Butina pasiriipinti, kad apatiniai jrangos vienetai guléty ant tvirtos atramos per
visa pakuotés plotg.
KROVIMAS
1. Krauti Jranga leidziama tik rankomis arba Sakiniais krautuvais. Krauti Sakiniais
krautuvais leidziama tik tuo atveju, jei jranga yra ant pale¢iy.
2. Draudziama métyti jranga.
3. Kraunant biitina vad is irangos
4., 1.5.
4. Kraunantj transporto priemones bitina kruop$¢iai pritvirtinti [ranga, kad ji neju-
deéty transportavimo metu. Tvirtinimo priemonés turi nepazeisti [rangos.
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These Warranty Conditions are binding to all the subjects that in one or another way

are involved in storing (storage), loading, transport, installing, connecting, starting up,

using or maintenance of the convectors that are produced by KONVEKA Company.
The warranty period for equipment with painted casings is 5 years, with stainless steel

RU TAPAHTUIHBIE YCJIOBUS
Jlauuble rapaHTHiiHBIE YCIIOBUS SIBIISIOTCS 00S3aTEbHBIMU JUIs BCEX CyOBEKTOB, KOTOPbIE KaKUM-Jii-
G0 00pa3oM y4acTBYIOT B XPAHCHHH, IOIPY3Ke, TPAHCIIOPTHPOBKE, MOHTAKE, NOJKIIOUCHIH U BBOJC
B OKCILTyaTaLiio obop o
IKCIULyaTalli 1 TEXHHYECKOM 00ciykuBanuu. TapanTuiinblit cpou( obopynosanus KONVEKA ¢ no-

it KONVEKA, a Takke B ero JajibHeiieii

of the equipment from the manufacturer. The warranty is valid only in accordance with
the rules listed below.

1. STORAGE

1. Storage is understood as storage of equi in i sites,
transportation companies and construction sites.

2. The equipment produced by KONVEKA must be stored in a clean and dry place
where the humidity level does not exceed 70%; the temperature range must be 10 -
30°C. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical substanc-
es in the room where the equipment is stored are prohibited. It is prohibited to keep
the equipment outdoors or in open spaces.

3. The equipment can be stored only in a horizontal position. The upper part is
indicated on the packing signs.

4. Not more than 6 items of the equipment can be placed on the top of another one. It
is forbidden to place other objects on the equipment or to climb on it.

5. Itis necessary to ensure that the bottom items of the equipment are placed on a
solid support over the entire area of the package.

LOADING

1. Loading of the equipment must be done only by hand or using a forklift truck. A
forklift truck can be used only if the equipment is placed on pallets.

2. Itis forbidden to throw the equipment.

3. While loading the storage instructions listed in paragraphs 1.3, 1.4, 1.5 should
be followed.

4. The equipment loaded onto vehicles must be thoroughly fastened ensuring that

»

5 ner, ¢ Kop u3 crau — 10 Jsier, juist MeKTprUecKkoit

2 roza co JlHsl OTHPABKU 000pY/I0BaHKsl € 3aBOja U3roToBuTess. [apantus Ha obopyoBanie
JIeHiCTBHTEIBHA TOBKO TPH COOMIONEHHN HIKE TIEPEUHCIIEHHBIX TIPABHIL.
HHU

nozp: P; Ha CKIazax "

HOIi KOMIIAHHH, a TAKKE XPAHEHHE HA CTPOIiKe.

2. O6opynosanse KONVEKA [015KHO XpaHHTBCS B YHCTOM H CYXOM TOMEIICHHH C BIAKHOCTBIO
BO3ayxa He Gonee 50% u npu Temnepatype 10-30°C. JIio0ble CTPOHTEIbHbIC HIIM OTACNOYHbIC Pa-
GOThI, a TaKKE XpaHEHHE XUMHUYECKHX BELIECTB B BO BpeMs P;

Xpanernue 060p; Ha YJUIE WM B OTKPBITHIX MOMELIEHHSX 3arpeLaeTcs.

OGopy/ioBanHe MOKHO XPaHHTh TOIBKO B TOPH3OHTAIIBHOM TIONIOKEHHH. BepXHsia cropona mpH
XPAHCHHH YKA3aHa HA YIIAKOBOYHBIX 3HAKAX.
Onwn Ha PYroif MOXKHO KIacTh He 6oee 6 mr. obopynoanms. Kiacts apyrue npeaMers! wim

HacTymaTh HOraMH Ha 06op;

Heobxomumo obecnieunTs, YTOGR HIKHHE €IHHAIBI 000PY/I0BAHHSA JIEKAIN HA TBEPIIOii orope
10 BCEH IUION@/IH AHA YNIAKOBKH.

2. IOI'PY3KA

['py3uTh 0GOpY/IOBaHHE IOMYCKAETCSA TONBKO PyKaMH WJIH BUJIOYHBIMH NOrpy3dukamu. [pysuTh

norpy TCS TOJNBKO B TOM CIydae, eclii 00Opy/IOBaHHE HAXOHTCA Ha

2. 3ampemaercs 6pocaTh 000pyI0BaHNE.
Tlpu norpyske 00s3aTe/IbHO PYKOBOICTBOBATLCA TPABHIIAMH XPAHEHUA, yKa3aHHBIMM B 1. 1.3,

Tpu norpyske B TPaHCIIOPTHOE CPEJICTBO, HEOOXOIMMO TIIATENLHO YKPETHTH 000py/IOBaHHE,

it does not move during transport. Securing devices must not damage the

ero BO BpeMs T
He obop;

MPOBKH, TIPH STOM CJICJHTh, YTOOBI IPEIMCTHI

3. TPAHCITOPTUPOBKA

TIpy TpaHCTIOPTHPOBKE HEOOXOMMMO M3GEraTh H3THIITHEH TPACKH M JUTHHHBIX IPOCTOEB BO BIAK-
HBIX 1/HITH CONICHBIX YCIIOBHAX.

2. Ilpw UTMTEBLHBIX TPAHCIIOPTHPOBKAX (CBBIIIE | Hezes ) HeoOXOAMMO TICPHOIMHYECKH TIPOBEPATE
COCTOSHHE 0GOPYIIOBAHKSL.

MPOBKa 060p; IO MOpIO

Monraxk 000pyI0BaHMs I0KEH MPOBOTHTECS M
neficTByronee
HiA. MoHTak INCKTPHUYECKUX KOMIIOHEHTOB JIOTKEH BBITIOMHATE CIICIHATNUCT, MMEIOIIHi ﬂeﬁCTBle-

M OXJIaKIe-

MOHTaXk 000p; st

MOHTAX 3IIEKTP 0 0bop;

2. MOHTaX JIOIKCH POBOIMTECA B COOTBETCTBHM C MHCTPYKIIMCIT 110 MOHTAKY COOTBETCTBYIONICIO
obopyznosanms kovranun KONVEKA 1 HAlMOHAJIBHBIMU CTPOHTENILHBIME HOPMAMH.
VCIoBHs B TIOMEIICHHSX, B KOTOPBIX IIPOBOMTCA MOHTAXK 06Op , JIOJKHBL

BATH YCIIOBHSAM XPAHCHHUS, YKA3aHHBIM B I1. | JAHHBIX yCIIOBHIi.
5. OKCILUTYATALUS
O6opynosanne KONVEKA npeinasnadena Juis OTOIUICHHS W/WIH OXJAXKICHHS NOMCILICHHI.
JloGoe mpyroe ucnonp30Banie 00OPyI0BaHKs HE JIOIMYCKACTCS.
2. OGOpyaOBaHHE MOKET HKCIUTYaTHPOBATECS TONBKO BHYTPH HHCTHIX TOMELICHHIA, BIAKHOCTE BO3-
JlyXa B KOTOpBIX — He Gosee 70%. JIioOble CTpOUTEIbHBIC WM OTACIOYHBIC PAbOTHI, @ TAKKE XpaHe-

3. TRANSPORTAVIMAS 3. TRANSPORTATION
1. Transportuojant [rangg biitina vengti nereikalingo kratymo ir prastovy drégnose 3.1. During transportation unnecessary shaking and storing in damp and/or salty con-
ir/arba druskingose salygose. ditions should be avoided.
2. llgai transportuojant (daugiau nei savaitg) bitina periodiskai tikrinti jrangos 3.2. If the transport period is long (over a week), it is necessary periodically check the
bukle. condition of the equipment.
3. Irangos transportavimas jiira draudziamas. 3.3. Sea transport is forbidden.
4. MONTAVIMAS 4. INSTALLATION
1. Iranga gali montuoti tik kvalifikuoti ialistai, turintys galiojancius paZzymé- 4.1. The equipment can be installed only by qualified professionals with valid certif-
jimus, suteikianéius teisg montuoti slldymo ir vésinimo ;rangq Elekmmus kompo- icates entitling them to install heating and cooling equipment. Electric components
nentus gali montuoti tik kvalifik istai, turintys gali ¢ can be installed only by qualified professionals with valid certificates entitling them
suteikianéius teis¢ montuoti elektrotechning jranga. to mount electro technical equipment.
2. Jrangos montavimo darbai vykdomi pagal jmonés KONVEKA imo ins- 4.2. Ilation works should be carried out following the KONVEKTA install
trukcijas, remiantis nacionalinémis statybos normomis. instructions and according to the national building norms.
3. Salygos patalpose, kuriose montuojama jranga, turi atitikti saugojimo salygas, 4.3. The conditions in the rooms where the equipment is installed must comply with
nurodytas 1 p. the storage conditions specified in paragraph 1.
5. EKSPLOATACIJA 5. USAGE
1. KONVEKA jranga skirta tik patalpy Sildymui ir/ar vésinimui. Bet koks kitas 5.1. KONVEKA equipment is intended only for heating and/or cooling. Any other
jrangos naudojimas neleistinas. usage of the equipment is not allowed.
2. Irangg galima naudoti tik § svanose patalpose, kur oro drégnumas ne didesnis uz 2. The equipment can only be used in clean rooms where the level of humidity does
70%. Draudzi iranga ekspl 1 kuriose jrengtos atviros vandens not exceed 70%. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical
talpos (baseinai), fontanai ar kaskadai. Bet kokie statybos ar apdailos darbai, o lalp substances in the room where the equipment is used are prohibited. Usage of the
pat cheminiy medZiagy laikymas paialpo]e kur ekspl, j ;ranga Zi i for heating or cooling of building during construction works is prohibited.
Drau-dziama jrangg naudoti patalpy/p: Sildymui / pastato statybos 3. Requirements for heat/cold carrier flowing through the equipment:
metu. 1. ingredients: water or water and ethylene glycol mixture (up to 40% e. glycol);
3. Reikalavimai Silumos/3al¢io ned¢jui, patenkanciam pro jrangg: the presence of bigger than 0,01mm solid particles is not allowed; the amount of solid
1. sudétis: vanduo arba vandens ir etileno glikolio misinys (iki 40% etileno gli- particles should not exceed 7.0 mg/l;
kolio); 2. the temperature must not exceed 110°C; the pressure must not exceed 1.2 MPa;
2. neleidziamas didesniy, nei 0,0lmm kietyjy daleliy buvimas. Kietyjy daleliy pH rate must be within the range 6.0-8.0; total amount of sulphur and chlorine must
kiekis neturi vir§yti 7,0 mg/l; not exceed 20 mg/l; total hardness should not exceed 4.0 mg/l.
3. temperatiira neturi vir§yti 110 °C; i for the heating/cooling systems which the devices are connected
4. slégis neturi virdyti 1,2 MPa ; to:
5. pH rodiklis turi biti 6,0-8,0 ribose; 1. the system type — closed with diaphragm expansion vessels;
6. bendras sieros ir chloro kiekis neturi virti 20 mg/l; 2. air must be completely removed from the systems. This is achieved by using
7. bendras kietumas neturi viryti 4,0 mg/l. effective de-aeration ways;
4. Reikalavimai $ildymo/ vésinimo sistemoms, prie kuriy jungiama Jranga: 3. mechanical filters for filtration of larger than 0,01mm solid particles must be
1. sistemos tipas — uzdaras su membraniniais plétimosi indais; mounted;
2. i§ sistemy biitina visiskai paalinti org. Tai pasickiama jdiegiant efektyvius 4. systems must be separated from the heat supply networks using separating heat
bidus oro pasalinimui; exchangers;
. i turi bati 3 i filtrai didesniy nei 0,01mm kietyjy 5.4.5. systems must be designed in the way that allows providing the equipment with
daleliy valymui; the necessary amount of heat/cold carrier;
4. sistemos turi biiti atskirtos nuo ilumos tickimo tinkly skiriamaisiais §ilumo- 5.4.6. the system must be washed at least once per year.
kaiCiais; 6. PROTECTIVE GRID USAGE CONDITIONS
5. emos turi biti suprojektuotos taip, kad biity galima jrangg apripinti bitinu 1. The standard aluminium or wooden grids installed according to the respective
kiekiu §ilumos/3al¢io neséju. convector model can be walked on; they can keep the distributed weight up to 100 kg.
6. sistemg biitina plauti ne maziau 1 kartg per metus. Avoid point weight (such as chair legs, narrow shoe heels etc.).
6. ILEIDZIAMU KONVEKTORIU APSAUGINIY GROTELIY 2. It is forbidden to use protective grids in the areas of great impact, that is, the
NAUDOJIMO SALYGOS places where more than 10 people per hour pass.
6.1. Standartinémis ali inémis ar medinémi: lemis vaikicioti leidzi Jos 6.3. Wooden protective grids can only be used in a dry environment. If the air hu-
gali iSlaikyti paskirstytus kravius iki 100 kg. Bitina vengti taskiniy kraviy, pavyz- midity is more than 65% (for instance, in construction sites), wooden grids should
dziui: kedziy ar staly kq]m (arba ratukai), siauri avalynés kulnai ir t.t. not be used.
6.2. DraudZi groteles ekspl i didelio poveikio vietose, tai yra vie- 7. USAGE CONDITIONS OF PRODUCTS MADE OF STAINLESS STEEL
tose, kur jomis praeina daugiau nei 10 Zmoniy per valanda. 1. It is recommended to wash regularly products made of stainless steel with clean
6.3. Apsaugines groteles galima eksploatuoti tik sauso]e aplkaJe Jei oro drégme water. Cleaning agents without chlorine may be used.
daugiau nei 80% (pvz. statybose) groteles ek i dr: inas tie- 2. If symptoms of oxidation occur on the surface of products made of stainless
sioginis vandens ar kitokiy skys¢iy patekimas ant groteliy. steel, it is necessary to clean the surface with a special stainless steel cleaner, rinse
7. GAMINIU 1S NERUDIJANCIO PLIENO NAUDOJIMO SALYGOS with warm water, dry and coat with a special preservative for stainless steel surface.
1. Gaminius i§ neriidijancio plieno rekomenduojama reguliariai praplauti Svariu 3. If the floor in the room where the equipment made of stainless steel is used is
vandeniu. Galima naudoti tik valiklius, neturin¢ius chloro. chemically cleaned, the chemical substances should not get on the equipment or other
2. Jeigu ant gaminiy i nerii plieno pavirSiaus atsiranda oksid: i pozy- cleansers that are not aggressive for stainless steel surfaces should be used.
miy, biitina nuvalyti pavirsiy specialiu valikliu nertidijan¢iam plienui, nuplauti iltu 4. Products made of stainless steel must be protected from salt, dust and other con-
vandeniu, i§dZiovinti ir padengti specialia konservuojania priemone, skirta nertdi- taminants.
jancio plieno pavirsiy apdorojimui. 8. EQUIPMENT MAINTENANCE CONDITIONS
3. Jeigu patalpoje, kurioje yra jranga i§ nertidijancio plieno, cheminiu biidu valomos 1. In order to allow the KONVEKA equipment function well it is necessary to
grindys, cheminés medziagos neturi patekti ant jrangos arba reikia naudoti kitas valo- perform regular mai in d: with the ditions as provided by the
masias priemones, kurios néra agresyvios neridijantiems pavir§iams. manufacturer.
4. Iranga ar jos dalis i§ neridijancio plieno bitina apsaugoti nuo drusky, dulkiy 2. The heat exchanger and the fan should be checked and cleaned regularly. They
ir kity terSaly. should be dry cleaned using a vacuum cleaner.
8. JRANGOS TECHNINIO APTARNAVIMO SALYGOS 3. If the equipment has a condensate drain, it is necessary check the condition of the
1. Tam, kad Jranga tinkamai veikty, biitina reguliariai atlikti techning prieZiiira pagal condensate drain at least once a year before the cooling season.
tas salygas, kokias numaté gamintojas. 4. Itis necessary to inspect the valve tightness once a year and eliminate any leaks
2. Silumokaitj ir ventiliatoriy reikia reguliariai tikrinti ir valyti. Jic valomi sausai, found.
naudojant dulkiy siurblj. 9. THE CONDITIONS WHEN THE GUARANTEE IS APPLIED

3. Jeijranga yrasuk , biitina
vésinimo sezona, patikrinti kondensato nuvedimo biiklg.
4. Biitina kartg per metus apzitiréti voztuvy hermetis
kejimus.

GARANTINIO ATVEJO FORMINIMO SALYGOS

1. Imoné KONVEKA pasilieka teis¢ perziiiréti pretenzijas, pareikstas tik partneriy,
su kuriais sudarytos sutartys.

2. Garantija taikoma tik jrangai ir atsarginéms dalims. Kompanija KONVEKA pa-
silicka teisg rinktis remontuoti, ar keisti sugedusia jranga ir atsargines dalis.

3. Apie nustatyta gedimg per garantinj laikotarpj biitina prane$ti gamintojui per tris
darbo dienas po gedimo paaiskéjimo dienos. Tai yra esminé garantijos galiojimo saly-
ga. Gamyklos adresas: Konveka, UAB, Vokie¢iy g. 187, LT-45251 Kaunas, Lietuvos
Respublika, el-pastas donatas@konveka.lt

4. Jei pretenzija pagal garantija buvo pareiksta ir pripaZinta pagrista per garantinj
laikotarpj, jmoné KONVEKA savo pasirinkimu privalo Jrangg suremontuoti arba
pakeisti sugedusig jrangg ar jos atsarging dalj atitinkama Jranga ar atsargine dalimi,
iskaitant transportavimo islaidas. Kitais atvejais remonto ir transportavimo islaidas
apmoka pretenzija pareiskgs klientas pagal kompanijos KONVEKA kainorastj.

5. Duomenys, reikalingi pretenzijai pareiksti:

1. Nuotraukos arba vaizdiné medziaga;

2. Irangos pirkimo saskaitos — faktiiros ir vaztara3cio kopija;

i kartg per metus, prie§

umg ir Salinti rastus prate-

b

3. ISankstiné patirto nuostolio suma, jei jrangos gedimas sukélé nuostoliy kitiems
daiktams;
4. Jei nukentéjusysis apie nu(ysm]! pranese draudlmo komp'mlyu bulm'\ nurodyti

draudiminio jvykio numerj ir
6. Kompanija KONVEKA pasilicka teis¢ atmesti pretenzijas, jei:
1. Iranga, dél kurio buvo pareiksta p ija, buvo pristatytas ijos buvi-
mo vietg be reikalingy dokumenty, paminéty p.9.5., arba be kompanijos KONVEKA
leidimo jranga atjungta iki serviso techniko atvykimo.
2. pretenzija dél Jrangos buvo pareiksta pasibaigus laikotarpiui, nurodytam p. 9.3;
9.6.3. Irangoje, dél kurios buvo pareiksta pretenzija, buvo pajungta ne gamintojo
patickta atsarginé dalis;
9.6.4. [ranga buvo j Sus apie tai

Kompanija KONVEKA pasilieka teis¢ be iSankstinio pranesimo keisti Sias salygas.

1. KONVEKA Company reserves the right to review all the claims made only by
partners with whom contracts are signed.

2. The guarantee applies only to the equipment and its spare parts. KONVEKA
company reserves the right to choose whether to repair or change the faulty equipment
and spare parts.

3. The manufacturer must be notified about the fault within the warranty period
within three calendar days. The factory address: KONVEKA, UAB, Vokietiy g.187,
LT-45251 Kaunas, Lithuania, e-mail: donatas@konveka.lt

4. 1If a claim under the warranty is made and upheld within the warranty period,
KONVEKA Company must replace the faulty equipment or its spare part with ap-
propriate equipment or its spare part, including transportation costs. In other cases the
repair and transportation costs shall be paid by the customer who made a claim under
the KONVEKA Company’s price list.

5. The data required for making a claim:

1. photos or video material;
2. equipment purchase invoices - invoice and a copy of the bill of lading;
3. the advanced amount of the damage if the equipment failure has caused any

damage of other things;

4. if the person who suffered damage has reported to the insurance company, it is
necessary to specify the number of the insured event and insurance company contact
details.

6. KONVEKA Company reserves the right to reject a claim if:

1. a product, which the claim refers to, is delivered to the company’s location
without the required documents mentioned in paragraph 9.5, or the equipment is dis-
connected before the service technician’s arrival without the KONVEKA Company’s

permission;
2. the claim is made after the end of the period referred to in paragraph
3. in the equipment, which is subject to a claim, there is a spare part that is not

supplied by the manufacturer;
4. the equipment has been repaired without a prior notice to the manufacturer.

KONVEKA Company reserves the right to change these conditions without a prior

notice.

€CKHX BEIIECTB B
OGorpes /i OXIIAkKICHHE 3]aHHH BO BPEMs HX CTPOHTEIECTBA CTPOTO 3AIPEIIACTCH.
TpeGoBaHust K TCIUIOHOCHTEINIO / XJIAJareHTy, MoCT B 000p;
eTCs HaJIM4ie TBEP/BIX YaCTHIL, BeNHYMHA KOTOpbIX Gombire 0,01 MM. KomudectBo TBep/BIX qacTHIl
He JIOJDKHO npeBbimath 7,0 MI/I; TemnepaTypa He JoikHa npesbimarh 110°C; masnenne 1,2 MITa;
nokasatens pH no/mken 6biTh B npezienax 6,0-8,0; ofliee KOIMYECTBO CEPBI M XJI0Pa HE JIOTIKHO Tpe-
BBIIATh 20 MI/1; 00111231 XKECTKOCTh He JI0JIKHA MPEBbImaTh 4,0 Mr/IL.
TpeGoBanHs K CHCTEMAM OTOIICHHS / OXJIAXKICHHS, K KOTOPBIM TOMK/TIONAETCs TPHGOpHI:

THII CHCTEM — 3aKPBITEII, ¢ cocysamMn

B CHCTEMAX JIOJDKEH OBITh TIOJHOCTBIO YIAJeH BO3AYX. DTO JIOCTHTAETCs MyTEM BHEIPEHHS
SQEKTHBHBIX CPEJICTB JUIsS Y/IAICHHS BO3IYXA;
B CHCTEMAX JOJIKHBI OBITh BHCAPCHBI MEXaHHUCCKHE (HIIBTPBI /LISl OUHCTKH JKECTKHX YaACTHI[
casite 0,01mm;
CHCTEMBI JIOJUKHBI GBITh OT/IETIEHBI OT cereii o,
CHCTEMBI JIO/DKHBI OBITH CIPOCKTHPOBAHKI TAKHM 00Pa30M, YTOGEI 0GECIEYHTh 000PYI0BAHHE

BO BPEMs DKCILTyaTallu 06op;

1 He JIoNycKa-

Wsnenust u3 cTanu p

KOITHYECTBOM Tens / XJajarenta;

. CHCTEMBI JIOJDKHBI IIPOMBIBATLCS He MeHee | pasa B Toj1.
6. YCJIOBUS OKCILTYATALMU 3AINATHBIX PELHETOK

Tlo cranjaprabiM wim perierkam,
MOJICIIBIO KOHBEKTOPA, MOKHO XOJUTb, i OHa (Tb
100 xr. HeobxommmMo u3berats ToYeUHBIX HAIPY30K (HAIPUMEp, HOXKKH CTyJ1a, Kabiyku 00yBH H T. JL.).
3alUTHEIE PELIETKN HE NPE/HA3HAYCHbBI /LI OKCILTyaTalldi B MECTAX MOBBIIEHHOIO BO3jleli-
CTBMS, T.€. I/Ie YEPe3 HUX IPOXOIUT cBbime 10 de/u.

JlepeBsiHHbIE 3alUTHBIE PEUIETKH HEOOXOAMMO HCIONB30BaTh B CYXOi cpente. Eciu Biaknocts
BO3JlyXa COCTaBJISIET CBbIIE 65 % (Hanpumep, Ha CTPOIKe),

il B cootBeTCTBUM C
7 HArpysKi JIo

P pereTKkH b

CIIB3SL.
7. YCJIOBUS KCILIYATALMHU U3AEJUN U3 HEPKABEIOLIEN CTAJIA

P TCSl PErYJISPHO NPOMBIBAThL YUCTOH BOJION WM

HCIONB30BATE JUIS O4HCTKH NPEAPAT, HE COEPIKALIE XIIOp.
2. Eciy Ha NOBEPXHOCTH M3/IE/IMS H3 HEPIKABEIOUIEH CTAlU NOABSTCS NPU3HAKM OKUCIIEHHUS, Heo0-
XOJIMMO OYHCTHTB TIOBEPXHOCT C MOMOLIBIO CTICHHATBLHOI0 OUHCTHTENs JUIsi HEPIKABEIOIICH CTalH,
BBIMBITb TEILIOH BOJIOH, BHICYUIMTL U HAHECTH CHELMAILHOE KOHCEPBUPYIOLIEE CPEJICTBO Jlst 00pa-
GOTKM HEPIKABEIOLIX IOBEPXHOCTEH.

B KOTOPOM YC' obop u3 il cranm, npoBo-

JIATCS XHMHYECKAs OUHMCTKA T10J1a, KOHLEHTPHPOBAHHBIE XMMHUECKHE BEIIECTBA HE JIOJIKHBI 011~
JIaTh Ha 9T0 00OPY/IOBAHHE HIIH CIIEAYET HCIIOIB30BATH MHBIC YHCTSIINE CPEICTBA, KOTOPHIC HE SBIIS-

K

Wsnienust w3 Heprkaselowelt crani Heo0XOMMO 3alMIATh OT COMe, NMbUTH U APYTHX 3arpsis-

8. YCJIOBUSI TEXHUYECKOI'O OBCJIYKUBAHUSI OBOPY1OBAHMS

KONVEKA i

o a

it paGorel 06op

BBITOJIHSATH PEryJISPHOE Te: 00 Ha L 1p PEHHBIX

Teru1000MEHHNK M BEHTHIATOP (€CIIM OH YCTAHOBJICH) CJIE/LYET PEry/IsipHO NPOBEPSTHL U COJEP-
JKaTh B uncToTe. B cilyyae 3arpA3HEHus ero HEOOX0MMO COOTBETCTBYIOUIMM CIIOCOOOM BBIMHCTHTE
(OCTOPOIKHO HPOIBUIECOCHTS).
B ciyuae obop
11EPEJI CC30HOM OXIIAKICHHS, IIPOBEPUTE [IPABUIILHOCTb OTBOJA KOHJICHCATA,
Heo6xo01Mo pa3s B rojl IPOBECTH BU3YaJIbHbIH OCMOTP IEPMETHYHOCTH KJIANAHOB M YCTPAHHTh
HaiiJICHHbIC TIPOTEUKH.
HeolGxo1MMO POBO/UTE PEryJISPHBIC PEBU3HOHHbBIC KOHTPOJIM B COOTBETC]
CTBYIOIMMH B JIAHHBI MOMCHT BPEMCHH M B MECTE DKCIUTyaTalun 000pY/I0BaHHS.
9. YCJIOBUSL O®OPMJIEHHS TAPAHTUIHOIO CJIYYASI
Komnannst KONVEKA, ocrapisier 3a co0oii paBO paccMaTpHBATh MPETCH3UH, NPEIbSIBICHHbIC
TOJIKO JIOrOBOPHBIMH T1APTHEPAMH.
. TapauTusi pacupoCTpaHseTcs TONBKO Ha 00OpyIOBaHME M 3anackbie yacTu. Kommanms
KONVEKA, ocrasisier 3a coboii 1paBo BbiGopa MEsk/1ly PEMOHTOM H 3aMeHOMH JedextHoro oGopy-
JIOBaHMsI, M 3aIIACHBIX YACTEi.
O nanuunu jedyeKra B TEUCHHHM rAPaHTHIHOIO CPOKA HEOOXOAMMO COOBLIMTL 3aBOLY WM NPE/-
CTABHTEINO 3aBOJIA B TCUSHHH 3 KaJleHAapHbiX JHeil. Anpec 3aoga: Konveka, UAB, Vokieciy g. 187,
LT45251 Kaunas, JTutosckas Peciy6inka, 21. noura: donatas@konveka.lt
Ecin nperensus no rapantuu ObUla NPEAbABICHA U NPU3HAHA ODOCHOBAHHOI B TEuECHHE TIa-
pantuiinoro cpoka, komnanns KONVEKA, obsi3ana samennts gedexrioe 06opy10BaHue uim ero
3aIIACHYIO 4acTh COOTBETCTBYIOUMM 00OPY/I0BAHHEM WM 3allaCHOH HACTBIO, BKIOUAs PACXO/IbI HA
TPAHCIIOPTHPOBKY. B NpOUMX CiyuasX CTOMMOCTH PEMOHTA, TPAHCIOPTHPOBKH PACCUHTHIBACTCA 110
aefictyiomemy npeiickypanty komnanun KONVEKA, n KJIMCHTOM, Mpe;!
LM TPETCH3HIO.
Jlanubie, HeOOXOAUMbIC Il PE/bABICHHS TIPECTEH3HM:
(ororpaun 1M BUIeO;
KOIHsl cyeta-(hakTyphl i HAKIAIHOM;

C 0TBOJIOM Ta, KaK OJIUH a3 B 1o,

[BUM C HOPMaMH, JieH-

TeNbHAas CyMMa Mp! 0 yiepba, eciu B pesyibrate 1edekToB B 060py0Ba-

Hiu GyaieT IPUUMHEH yieps JPyruM npesiMeram;

ecim notepreswnii coodum 06 ymepde B crpaxosy J
MEp CTPAXOBOro Ciy4as U KOHTAKTHBIC TaHHbIC crpaxosoﬁ KOMITaHHH.

6. Komnanus KONVEKA, ocrasisier 3a 060l PpaBo OTKJIOHHTb NPETEH3MH, CCIIH:

M3/IEIME, B OTHOWICHMH KOTOPOro ObUIa MPEIbABICHA NIPETEH3UA, ObUIO JIOCTABICHO 10 MECTY

MO yKazaTh HO-

Ge3 JIOKYMEHTOB, YNOMSIHYTBIX B 1. 9.5. win 6e3 paspeiieHus

komnanun KONVEKA, 0TKIIOYEHO /10 pHe3/ia CepBHCHOrO TEXHHKa;

O MPETCH3MHU 110 TOBapY GbLIO 3asBJICHO M0 HCTEYCHUH CPOKA, YKA3aHHOrO B 11.9.3;

B 00OpY/I0BAHHH, B OTHOIICHUH KOTOPOro Gbllla NMPEIbABICHA NPETCH3Hs, ObLIO YCTAHOBJICHO

MHOE HENoJXo/sIee 000pyI0BaHHE;

Ha/l 060pY/I0BAHHEM TIPOBOIIINCE PEMOHTHBIC PabOTHI, HE M3BElIas 06 TOM 3aBOJA@ HIH €ro
TIPE/ICTABHTEIS.

Komnanus KONVEKA ocrasisier 3a coGoi npaBo 6e3 Npe/isapUTesbHOrO YBEJIOMIICHHS BHOCHTh M3~

MEHEHHS! B JIAHHBIC YCIOBHSL.
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